
 

 

  

إسلامية علمية محكمةمجلة   

 تعنى بالبحوث والدراسات الإسلامية 

ISSN: 2708-1796 ( مطبوعةردمد النسخة ال ) 

E-ISSN: 2708-180X ( لكترونية ردمد النسخة ال  ) 

 www.boukharysrc.comجميع الأبحاث / الأعداد المنشورة متوفرة على موقع المجلة الرسمي  

  albahs_alalmi@hotmail.comبريد إلكتروني: -  009616471788فاكس  - 0096170901783جوال  208ص.ب. طرابلس ، شمال لبنان  ، عكار

 

 

 

 
 صورة السنة النبوية في تطبيقات الذكاء الاصطناعي  

 دراسة تطبيقية 

The Representation of the Prophetic Sunnah in Artificial Intelligence Applications 

An Applied Study 

 

 

 

 د. حمد بن حسن بن حمد الحبيشي 
Dr. Hamad bin Hassan bin Hamad Alhubayshi 

والدراسات الإسلامية بالجامعة الإسلامية   الأستاذ المساعد بقسم فقه السنة ومصادرها في كلية الحديث الشريف   
 

Assistant Professor in the Department of Sunnah and Its Sources at the College of 

Noble Hadith and Islamic Studies at the Islamic University  

 م 2024-6-30  – 58 العدد –السنة التاسعة عشرة 

4/2026/30 – 85issue no.  – th19Volume  

 
:Pages  302  - 273الصفحات:     273 - 302  

Email: hamad@iu.edu.sa 

http://www.boukharysrc.com/


273

د.�ح���ب��ح�س��ب��ح���ال����س�
ا�أ�س��ذ�ال��س�ع��ب��س��ف���ال�سن��وم�س�دره�

ف��ك����ال��ي��ال�س�ي��وال�را�س���ا�إ�س�م���ب�ل��م���ا�إ�س�م��
Dr. Hamad bin Hassan bin Hamad Alhubayshi
Assistant Professor in the Department of Sunnah and Its Sources

at the College of Noble Hadith and Islamic Studies at the Islamic University

hamad@iu.edu.sa

�ش�رة�ال�ش���ال���ي��ف��ت�������الذك�ء�ا��ش���ع��
درا�س��ت������

The Representation of the Prophetic Sunnah in Artificial 
Intelligence Applications

An Applied Study

ال��س����ص
ع��ا��ال���:��س�رة�ال�س���ال���ي��ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�درا�س��ت������.

ي�������ه�ا�ال����اإل��درا�س���س�رة�ال�س���ال���ي��ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع��وت�����
م����ى�دق��ه������ال��������ف�����ال���م��م�����ال��س����ال���ي�،�م������ي�س�ه��ف�����ت��س���وت��ي��
ن�����ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ل�����اأك���دق�����وف��ل���ف��ف������ال�س���ال���ي�،�ي��������ال����ع���
ال��������ال��س������ال����������ح���ي����ب��س�����وت�����ك�����ت��م�����ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��
�ChatGPT4oو��Gemini-1.5-Proم�����ال��س�������ال���ي��وت�����دق�������ف��ف���ال�س���ال���ي��
��ال��ارد�ال���ت�����ع�����ه������ال���ذ��ف��ال��ري��وت����� ب�س�������س���،�وي���و��ال�������اأي�سً
ج�دت������و�س��ل����،�م��اأه��ن��ئ��ال����اأ��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��م��ت���ه��ال�����اإ��اأن���
تُ�������ق�س�رًا�وا�سً���ف��ف���وت�����ق�اع��ع���ال��ي��ب�س����س���،�ح���ت���و��دق����ب���
ال������ءة�ف��ج������ال����م���وال��س�ر�ف��اإع�������ق�اع��ال���ث��،�ك���ت�اج�����ال���ذ���س��ب��
��اأ��ال���ذ��ت�����ب��رة� ف�����ت�����ا�أح�دي��ال�س�����م��ال�س����،�وت����ن��ئ�����ال����اأي�سً
ع������ف���ال��ق��ب������ال��اآ��وال�س���ول�����ق�����ت���ف��اأخ��ء�ت��س�����ع������ت��س���ا�أح�دي��
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وت��ي�������ع���ال�ق�ئ��ال����س����ة،�وت��س��ال�را�س��ب�س�ورة�ال��ر�ع������ا�س���ا��ن��ذ��ال�ك�ء�
ا��س���ع�����ف��ال���م��م��ال�س���ال���ي�،�وع������ا�ع���د�ع�����ب�س���م���،�ب��إ�س�ف��اإل��ح��
��ف��ف���وت�����ال��س����ال���ي��ب���س���ن�� ال���اء�ع���ت��ي��خ�ارزم����اأك���دق��وت��س�سً
ب�ل����س�س������م�����ع���ء�ال��ي�����ال�س�ي��ل���س���ع������اإج�ب����س��������ودق����ف��ج����
ال��س�ئ�����ال�������ب�ل�س���ال���ي�،�وت�س�د�ال�را�س��ع���اأه�������ت�����ال��ح����ل������س�ر�ال�����

ال�س�ع���وال��ب���ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع��ل���ي��دق��وم��س�ع���ه���ال������.
�ل�����ا���ل���اح��:�ال����ك�ء�ا��س���ع�،��ال�س���ال���ي�،�ت����������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�

�س���ج��ب��ت�،�ت�����ال��س���،�ج����.
Abstract
Research title: The Representation of the Prophetic Sunnah in Artificial 

Intelligence Applications, An Applied Study
This research examines the representation of the Prophetic Sunnah in 

artificial intelligence (AI) applications and analyzes their accuracy in handling 
Prophetic texts. The study aims to enhance AI models to be more precise 
and effective in understanding the Sunnah, using a descriptive-analytical 
methodology to describe and analyze how AI models like ChatGPT-4o and 
Gemini-1.5-Pro interact with Prophetic texts and evaluate their accuracy. 
Additionally, it investigates the resources these models rely on for training, 
assessing their quality and comprehensiveness.

The study finds that while AI models exhibit substantial capabilities, they 
have clear deficiencies in understanding and correctly applying the principles 
of Hadith science. Their accuracy varies between efficiency in information 
gathering and shortcomings in applying principles used by Hadith scholars. 
These models also face difficulties in distinguishing between authentic and 
weak Hadiths. While the models can understand the relationship between the 
Quran and the Sunnah, they may make detailed errors in interpreting Hadiths 
and applying them to contemporary situations.

The study recommends caution when using AI models in dealing 
with the Prophetic Sunnah and advises against complete reliance on them. 
It urges experts to develop more accurate and specialized algorithms for 
understanding and analyzing Prophetic texts with the collaboration of Hadith 
scholars. The study emphasizes the importance of researchers analyzing the 
remaining forms of Islamic and Arabic sciences in AI applications to enhance 
the accuracy and objectivity of these technologies.
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�ل���م�

���سَْ�ءٍ�وَهًُ�ى�وَرَحَْ�ً��وَبُ�سَْ�ى�لِْ�ُ��سِْ�ِ��َ���[ال���:� ال������ال���اأن���ع���ع����﴿��الِْ�َ��َ���تِْ�َ��نً���لُِ���
��عََ�ْ�َ��الِْ�َ��َ��وَالِْ�ْ�َ�َ��وَعَ��َ�َ��مَ��لَْ�� ُ 89]،�وال�س�ة�وال�س���ع���م��ام���ا��ع����ب��ل�:�﴿�وَاأَنَْ�َ���ا��

�عََ�ْ�َ��عَِ��ً��﴾�[ال��س�ء:�113]،�وب��: ِ ُ��ا�� تَُ�ْ��تَْ�َ�ُ��وَكَ�َ��فَ�سْ
ف�إ��ال�س���ال���ي��ال����ة�ت���اأح��اأه��م�س�در�ال��س�ي��ا�إ�س�م�،�وت����ب���ن��رف����
ف�����ق����ال��س�����ل���ت�����م�����ه�اي��ون�ر،�وم��ال��س�ر��ال����ل�ج�����ال��ئ��ب�ز��ت�������
ال�ك�ء�ا��س���ع��ك�أداة�ج�ي�ة�ل����م��م��م�����ال����م��،�ب���ف����ال��س����ال���ي�،�وه���
ي�س������ال��س����وؤ��ع��»�س����رة�ال�س���ال���ي��ف��ه������ال�������«��س�ورة�م������،�ل����ع���م�ى�

ق�رت���ع���اح��اء�ه�ا�ال�ح��ب���م��ي�����م��خ�س��س���وق�ا�س�.
ف���ت�������ه���ال��������م��ت���ف���ال�س���ال���ي��ع������وج����ال�س���؟�وك���ن�س���
دق��وم��س�ع���ه���ال�س�رة�ف��ظ��ت��ي���ت�����ب��س�در�ال���ن���وخ�ارزم����ال�����ا�آل�؟�
اأ�س�������ك���ة�ي��ح���ه�ا�ال������،�راج���م��ا��ع��وج��اأ��ي���������ع���ا�س���ء�ال���

وت���ن�،�ه�ا�وي�����ال����ف����ي��:
�أوً�:��أه�����ل���:

�درا�س��ال�اق��ال��ل��ل�س����رة�ال�س���ال���ي��ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�وت������� �-1
ف��ه���ال�������،�م���يُ�س�ه��ف��ف���م�ى�دق��ه���ال�س�رة�و�س��ل����.

ت�وي�����ال��ح����وال�������ب�ل�ك�ء�ا��س���ع�����ب����ر��س�ع��ح���ك�����ال���م��م�� �-2
ن�س����ال�س���ال���ي�،�ب���ي�س���ا�ل��ا��ب�س�اب����وم���س�ه�.

ثانً�ا:��أ�س�ا���خ��ار��ل���س��:
�ال�غ������ف��ال�ق���ع���ال������ال���تُ�ظ��ب������ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع��ن�س���� �-1

ال�س���ال���ي�،�وت�����م�ى�دق��ه���ال�س�رة�وم��ب�����ل�أ�س���ال�س�ع��.�
ال�س������ن���ن�س��ال�ع��ب���ال��س�����ب�أه����ال�����وال��ق���ع���ا�س���ا��ت������� �-2

ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��م����ال�����ا�إ�س�م��،�وخ��س��ت���ال���ت���م��م��ال�س���ال���ي�.�
ثالً�ا:��أه�����ل���:�

�ت��������دق��ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��م��ال��س�������ال���ي�،�وق�����م�ى� �-1
ق�رت���ع���ف���وا�س������ال���ن��ال�ق���،�وت��ي��م�اط��ال��ة�وال�س���ف��اأدائ��،�م���ي�س���
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ف��ت��س���ه���ال���ذ��وت��ي�ه�.
ا�س���س������اآل�������ت��س���ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�����ل��س���ال���ي�،�م�����خ���درا�س�� �-2
ك��������ت�������وف�����ل�س����ا�أح�دي��ال���ي��وا�س������ا�أح����ال�س�ع���م���،�م���ي�س�ع��ع���

ت�ج���ا�س���ا��ه���ال���ذ��ب�س����س����وف���.
ت��������م�س�در�ال����م���ال�����م��ف����ل��ري��ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��م���� �-3
ال�س���ال���ي�،�وت�����ج�دت���و�س��ل����،�م���ي�س���ت�ف���ب��ن���دق����و�س�م���ت�ع��م���ح���

ل���ي��ه���ال���ذ��ب�س���م�س���.
ر�بً�ا:��ل�ر��سا���ل�ساب��:

ل��اأق��ع���ب����س�ب��ي����ف���س�رة�ال�س���ال���ي��ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�اأو�
�س�ر�ال�����ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�وق��وق���ع���اأب����ع�م�،�ف���ذل�:

1.�)ت�ظ������ت������ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��خ�م��ال�س������ال���ي�(،�ل���ح��)اأف���ال�س���و�
ك��س����ر(،�وب�������ر�س�ل�����م�ج�س����م��ج�م������ال��ي���ال��ل�������ف��م�ل��ي�،�وك�ن�����م����ة�ف��
وق�������)�2٠٠9(،�وال�������ب���ب����ور�س�ل��،�اأ��ر�س�ل���ف�������9٠س����ت��ي��،�م������6٠س����
ف�����ع���م�س�������ال��ي��و�س�و��ق����ا�أح�دي��وت��ي���،�وح�ج�����ال�س���اإل��ت������ال�ك�ء�
ا��س���ع����،�وب�ق����ف��ك�����ت��ي�����ا�آل��ب�����ال�س���ال���ي�،�ف�����يُ����ب�ل��خ��،�وب����

م���س���ف��ت�����ال���ج��،�ب�س�رة�ال�س���ال���ي��ف��ت���ال�������.
2.�ال����ك�ء�ا��س���ع�����واأث������ف�����م�������ال����ال��������ب�������ال��ي��ال�������،�ب�ن�م��
�ChatGPTاأن��ذجً����،�درا�س��و�س���،�ل���ح��)د.�اأي������ب���س����ال��ف�(،�وب����س��دت��ي�ك��
ع������ال���ي�����ب��ن�م������ChatGPT4ودرا�س�����ف��ل����ف��م�������ال����ال�����ب�������ال��ي��
ال�������،�م���اق�����ا��ال���س�ع���وج���ال��دة�ال��������،�ب�����ي�����ب�������ب������دق��ن��ذ��
ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��م��ال��س�������ال���ي��وت��س��ه�،�وال������ع���ن��ذج���اأح���
م��ن��ذج�����(ChatGPT4o)�و(Gemini-1.5-Pro)،�وق��ت����-م�س�����راً-�ب�إر�س���ب����اإل�،�

واأ�س���م�س�در��ال���اأف�د�م����ف��،�ف��ا��ا��خ��اً�ع���ك�م�.�
خام�سًا:�خ����ل���:

ان�������ال����ف�����م��م�،�وت����،�وم��������،�وخ�ت��،�وث���ل���س����در�وال��اج�،�وب��ن��
ك��آت�:

ال���م����:�وف�������اأه����ال���،�واأ�س����اخ���ر�،�واأه�اف�،�وال�را�س���ال�س�ب���ح�ل�،�
وخ���،�وم����،�واأب�ز�ال������وال���ي��.�

ال���. ف�� ال�اردة� ال��س������ �أه�� �س��� وف��� ال�����:�
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ال�����ا�أو�:�ت�����دق��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��م��ال��س����ال���ي�،�
وف���خ��س��م��ل�:

وال�س��. ال��اآ�� ب��� ال��ق�� ف��� ا�أو�:� ال�����
ا�أح�دي�. م�� وال��دود� ال������ ت����� ال��ن�:� ال�����

ال����س�ة. ال��س�ي�� ع��� وت��ي��� ال���ي�� ال�س��� ف��� ال��ل�:� ال�����
ال�س��. ح��� ال���رة� ال�س����� ع�� ا�إج�ب�� ال�اب�:� ال�����
ت��ر�س��. ال���ه�� ا�أح�دي�� ب��� ال���� ال��م��:� ال�����

ال���ي�. ال�س��� م�� ا��س���ع�� ال�ك�ء� ن��ذ�� م�ارد� ال��ن�:� ال�����
ال��ح�. وت��س���� ال���� ن��ئ�� اأه�� وف���� ال��ت��:�

وال��اج�. ال��س�در� ث���
�ساد�سًا:�م�����ل���:�

اق��س�����ط�����ال����اع���د��ع���ال�����ال��س���ال�������ل�را�س��»�س�رة�ال�س���ال���ي��
ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�«،�وم��اأب�ز�م��ل��م�����ال���س�����ف���م��ي��:�

ع����و�ا�آي������اإل���س�ره��ب�ك��ا�س��ال�س����رة�ورق��ا�آي��ب���وروده�����م���س�ة�ح�����ي��� �.1
اإث����ح�ا�س��ال���.�

ع����و��ا�أح�دي�����اإ��ك�ن��ف��ال����ال�س���اإل��ال�����وال�������وال��ء�وال�س����ورق�� �.2
ال��ي�،�وف��غ��ه��اإل��ال��ء�وال�س����ورق��ال��ي��ف��.

�اق��س������ف�����ب����ع����س����رة�ال�س������ال���ي����؛�اإذ�اإ��اإط�ر�ال����)ف���س����ء�ال�س��� �.3
ال���ي�(،�ول��اأت�����ل����س�ى�ذل��ف��ا�أم����ال���ت�د�ف��ال���.

�،(ChatGPT4o)ق������ب�إج����اء�ال�����������ال���������ب�س������خ�������ع������ن��ذج����� �.4
و(Gemini-1.5-Pro)�ل��ن����اأح���ن��ذج���ف��ع�ل�����ال���.

وق�����ال������ذ��ف�����ب����ا�أخ�����ء�ال���ي�����اأو�ا�إم�ئ���ال��س�����ة�ال���ي���ه�����ال��ر�� �.5
ب�س��ل����،�ف���اأن������اإل����ل��س�ح��،�م���)ع��اأب�(،�ب�ً��م��)ع��اأب����(،�اأو:�)وت���س���اأداءه�(،�

ب�ً��م��)اأدائ��(،�اأو:�)وج��ل�����ا�أح�دي�(،�ب�ً��م��)ل���(.�
�سابً�ا:��ل���ا��و�ل���يا�:

�ك��ة�ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�،�وت��ده��وت��ره��ال��س���،�م���ي�س���م��اإ�س�ار� �.1
ح���ع���ع����س�رة�ال�س���ف���.

ح�اث�����ه�ا�ال�����ون�������ال�را�س���ال�س�ب���ال���ي����ا�ع���د�ع����،�ح���ل��اأق�� �.2
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ع���ب���ح����س�رة�ال�س���ال���ي��ف��ت�������ال�ك�ء�ا��س���ع�.
ع���وج�د�م������وا�س���وم����ة�ت��د�م�ى�م��س�ع���ه���ال�������،�وم��اإذا�ك�ن�� �.3
تُ��������س�رة�اأم�������ل��س���ال���ي�،�اأ��اأن���تُ�س���ع�����روؤى�م�س�������اأو�ت��س�ه��وف���لَ��ارِزم����

م����.
وخ�امًا:

اأرج�����ا��ع�����وج�����اأ��ي����ه�ا�ال�������ال���ا�س�����خ��ة�ن���ف������اأع���ل����ور�ال�ك�ء�
ا��س���ع��ف��خ�م��ال�س���ال���ي�،�واأ��ي�س���ف��ت�ظ���ه���ال������ال��ي���ب���ي����ر�س�ل��

ا�إ�س��،�ويُ�س���ف��ن�س��ه�اي��ال����صلى الله عليه وسلم�ف��اأن��ء�ا�أر��.
م�����ال��أك���ع����س�ورة�ال���و��ب���ط���ال����م��ال��س�����وخ��اء�ال�ك�ء�ا��س���ع��
ل��س���س�اب��اأخ�ق���وت�����ت�س���ا�س���امً��م�س�ؤوً��ل����ال������ف��م����ال�����ا�إ�س�م��،�

ب���ي����ق��س���ال��س����وي�س�ن���م��اأ��ت��ي��اأو�ت��س���خ�ط�.
واأت�ج�����ب�س����ل�����ال����ال�����ا�إ�س�م��ع���ت��م���ب������ال����ون�س��،�واأخ���
ب�ل�س������رئ�������ت��ي�ه���س��دة�ا�أ�س��ذ�ال�ك�����ر/��س���ال�ي��م����ال���،�ع������ح�س��اإدارت�،�

وط���خ���،�ول����ت��م��،�ورح�ب���س�ر�،�خ�م��ل���ح���،�واإف�دة�ل���ل���.
واأ�س����أ��ا��ت��ل�����اأ��ي�������ه����ا�ال����ح�ف���ً�ا�ل��ي��م�����ال�را�س���وا�أب�������ف��ه�ا�

ال����،�واأ��ي�زق���ج��ً���ال����ال��ف��وال����ال�س�ل�،�اإن��ول��ذل��وال��در�ع���.
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�ل�����

ان��قً�����م��اأه�������ت��س���ال���ه���ال��س���م�،��س�أع����ف�������ي���ت��يً���م�جً�ا��أه��
ال��س���������ال�������س����ال�����اإل�������ل��س����ف���ه����ا�ال����ل�������ال����س�س��،�وب��ه��

�س�أع���ب���س���اأك���ع��ال���ذ��ال���ت��درا�س���)1(:

تعريفه��صط���

�لذكاء�)
����ناع�

فر��م��ع�و����اسو������ب��و�ر�أ���ة��بر�يا��قا����ع���ل�يا��
ب�ها��ت������كاءً�ب�ً�ا،�م����ل����،���س�د��،����ا���ل�ر����.

�����ل��������2 خو���ميا�� ب��و�ر� ���� �لذ�� ����ناع�� �لذكاء� فر��� أحد�
�����ة�م���ل�����م���ل�يا�ا�������أ��ئها�ت��ائياً�ب�ر����لوق�.

م���ة���و���ميا�3 ��� تُ���د�� �ل��� ���د��� �ل�و�عد� أ�� �ل���ي��� م�� ��وعة�
م�ينة�أ��تن�يذ�مه�ة��د��،��ت�������ا����لذكاء�����ناع�.

�����ل������ل��ي�4 ����ناعية� �ل�ص�ية� �ل���ا�� ع�� ����د� ���� �ل����� م�� �و��
�ل���ا������د���ل���ي���ل�يا�ا����س��ر�������������د��منها.

5
�ل���ا��
�ل�ص�ية�
����ناعية

ت���������� تُ���د���� �ل���� �لدما�� �����حاسوبية�م��وحا��م��
ت���� �ل�ص�ية،� �لوحد��� ��ل�ن�ؤ،���ا�ط��ا��م��د���م�� ��ل�صني��
ع��ت�د�����������لد�خ�ية�م��خ����ل�����ل�����أ��ء��لن�و��.

م�ا�ة��ل�غة�6
�ل��ي�ية

ت�نية�م��ت�نيا���لذكاء�����ناع���د��إ��������و�سي��م��فه��
���ي���توليد��ل�غة��ل���ة�ب�ر��ة�ط�ي�ية��ف�الة،��ا���ه����ت�اع��

��و�سي��م�������دم��ب�غ�ه���ل��ي�ية.
�لنصو���لن�����ل�غو�ة7 �توليد� ���ي�� ل�ه�� ���� �ل����� ع�� ت���د� خو���ميا��

�ل���ة،�ل������م��م�ا�ة��ل�غة��ل��ي�ية��إ��ا���صو��م�هومة.

ع��ية��س��ر�������وما������ا��م���لنصو������وبة،��ُ����د�����ل���ي���لن�8
م�ا�ة��لنصو���ل��ي�ية�ل�ه����و��ا�ب����أفض�.

)1(��ه���ال���ي����ون��ه�،�م��م��م���ال�ك�ء�ا��س���ع�،�م���ا�س����ف��ك����م��ال�����وال��اج��ف���اأرد�ا�إط�ل��ف���،�
واأح����اأ��األ���ل���ل���ل��ي���م���س�سً��ف���،�وم��اأب�ز�ال��س�در�ال���اأ�س�ر��اإل���:

Artificial�Intelligence:�A�Modern�Approach،�Stuart�Russell�&�Peter�Norvig
ال�ك�ء�ا��س���ع�:�م����ع�س��،��س���ار��را�س��وب����ن�رف��

Deep�Learning،�Ian�Goodfellow�&�Yoshua�Bengio�&�Aaron�Courville
ال�����ال����،�اإي���ج�دف����وي��س�ا�ب�����واآرو��ك�رف��

Speech�and�Language�Processing،�Daniel�Jurafsky�&�James�H.�Martin
م��ل���ال����وال���،�دان����ج�راف�س���وج�����ه�.�م�رت�
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�����ت���د���ل�يا�ا���ل�ا��ية�ل�وق���لن�ائ���������ية،��تُ���د�����لن�����ل�ن�ؤ�ة9
�ا���م��د���م����ل�ن�ؤ�بال���ا���ل�ا�مة،�أ��ت��ي����مر��.

�ل�يا�ا���س���������وما����ي���ل�يا�ا�0) ع��ية�ف����تن�ي����و��������
���يد�،��ا���اعد�����ا���ل�ر���������ن���بناءً�ع���ل�يا�ا�����احة.

خو���ميا��))
�ل�صني�

خو���ميا��ت���د��ل�صني���ل�يا�ا��إ��ف�ا������ة�بناءً�ع��ميز��ا�
���د��،��تُ���د�����ل���ي�ا��������ة�ك�صني���لنصو����لصو�.

����ناع�،�مصا����ل�يا�ا�2) �لذكاء� ����� ل�د���� تُ���د�� �ل��� �ل�يا�ا�� ��وعا��
حيث�ت����جو��ا��ش�ولي�ها�عامً��أساسياً����قة��أ��ء��لن���.

�لدقة�3)
���و�وعية

م�ا���أساسية�ل��يي��أ��ء�������لذكاء�����ناع�،��ت���إ��مدى��قة�
�حيا��ة��ذ���لن��������ي���توليد��ل�يا�ا��بد������يا�.

م����ل��د�ا���ل��نية4) ����ناع�،� �لذكاء� �س��د��� تو�ج�� �ل��� �������� �ل���ا��
�����قة��ل�يا�ا���س�م�ها��ت�و�ر�خو���ميا��ف�الة��م�ينة.

أ��ء�تد�����لن���5) كي�ية� ل���ي�ها� بال�يا�ا�� ����ناع�� �لذكاء� ����� تز��د� ع��ية�
مها��م�ينة�بدقة،������أ��ئها�ب�ر����لوق��م��خ����ل����������ر.

وه���ت��ي��ب�ل���ذ��ال���ت��ا�ع���د�ع�����ف��ال�را�س�:
ال������ذ��ا�أو�:��ChatGPT4oه�����ن�����ذ��م��������ي����ب���ق����را��م��ل������ال��س����
وال�س������وال�س����ر�ف��ال�ق�����ال����،�م���ي�������ت��عً��ط���ً������و�س�مً��م�����ال��ا�س��،�وي�����
ب�س�ع��ا�س���ب��ع�ل���وت��س�����م���ظ��ف��ال����ال�����وال�وؤي��م��رن��ب�ل���ذ��ال�س�ب��)1(.
ال������ذ��ال��ن�:��Gemini-1.5-Proه��م���ع��م��ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ال��ل����
ال���ت����ل���ّ�ري��اإن�س�ء�ال����ى�وحّ��ال��س�ك��ت�رب��ع���ال���م��م��م����ا��س�����ال����ة�
ك�إن�س�ء�ال�م�ز�ال��م����وال��س����وت��ي���،�وح��ال��س�ك��وا�س���ا��ال���ن���واإن�س�ئ��)2(.

ول���س���ذل�:�يُ����ال�����ال����س������ف��ال�س����ال��دم��م�خً��ل����ال��������
الُ����������ل�����ك�ء�ا��س���ع��ف��درا�س��وع����ال�س���ال���ي�،�مُ�����زًا��س���ه�ا�ال�����وت�س���

ف�وع�.
ف�ن��قً�����م�����ال�ك�ء�ا��س���ع��ك��ع����ة�م�ك�ي�،�ت�����اأم�م���اإم��ن�������ت�ظ���اأن�ا��
م���������م��ال����ك�ء،�ب�ءًا�م��ا�أن����ال�س�������ال����س�س��وو�س�ً��اإل�����ا�أن����ذا��ال��را��

https://openai.com/index/hello-gpt-4o�:1(�ي���(
https://ai.google.dev/gemini-api/docs/models/gemini?hl=ar�:2(�ي���(
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ال��م��الُ���ك���ل��ك�ء�ال��س��.
�

و�سُ��س������ه���ا�إم��ن�������اأك���و�س�حً��ع������ال����اإل��)م��ن���ال����ك�ء(�الُ���س���ف��
ال�������،�ح���تُ����ت�����:�)ال����(�و)ال���������واإدرا��ال���ف�(�و)ال�����(�و)ال��ا�س�(�

ل�آل��ال���م��م��ال���ن���ال��س���وال�س�����الُ�������ب�ل�س���ال���ي��ب����مُ����ة�.
و�سُ��������اآف���ج�ي�ة�ل��ظ���م�����ال�ك�ء�ا��س���ع��ك����ل���ال����ال�������وال�وؤي��
ال���س�ب������ف��ف������وت�����ال�س���ال���ي��وع��س���ب����ت��ع�������تُ�س���ال��س���اإل��م�س�م�����

ل�����.�
و��ي���س�����ا�أم�����ع���م���س�����،�ف�ل����ك�ء�ا��س���ع��ل����م�����ً��ث�بً��،�ب��ه�����م���م��
م������رة�وم���م������م��ق�را��ال���ج�����ال���س�ب��،�ت���س�����ب��س�ر��مُ�ه��ل��س������م�����ف�و��
ال���ف�����ال��س�ي����،�وب�ل��ل��ف�س����س��اأم�م������اأب��د�ج�ي�ة�ف��ال���م��م�����ال�س���م��ت��ر�ه���

ال�������وت��م��)1(.

 Regona, Massimo & Yigitcanlar, Tan & Xia, Bo & Li, R.Y.M. (2022). Opportunities and ي���:� �)1(
 adoption challenges of AI in the construction industry: A PRISMA review. Journal of Open
Innovation Technology Market and Complexity, 8 - 45

https://doi.org/10.3390/joitmc8010045   ت�ج���م�ك��د�ئ�        
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�ل�������أو�:�ت�����دق��ن�اذ���ل�كاء����س��اع��ف���ل��ام��م���ل�س����ل���ي�
ن�����اً�ل����ن�����ال�ف����ال���ت�����ب������ال�س���ال���ي�����ك��س�ر�ث���لّ���س�ي�����ا�إ�س�م��ب���
ال�����اآ��ال��ي�،�ول������ا��ع���ا��س���ب��ل���ك���ق�����:�﴿ڻ�ڻ�ڻ�ڻ�ۀ�ۀ��
ہ�ہ﴾�[ال��س�:�7]�ف�إ��م��واج��ال��س�����ال���ي��ب���ودرا�س��ك�����ت��م��ت������ال��س��

م���،�خ��سً��م��ات�س���ان��س�ر�ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�.�
ف�إ��ال��ل��ال����ي�س���ث�رة�ت�����ه�ئ���ي��ده��ال�ك�ء�ا��س���ع�،�ح���اأ�س����ت�����ت��
وت����ت�����ل������ال��س�����واأداةً�اأ�س��س���ف��م�����ق��ع���ال������ة�ال��ي��،�وت�س���ا�إح�س�ئ����
اإل��اأ��34%�م��ال��ؤ�س�س���ت�س�����ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��اأع��ل��،�و42%�ت�س���س���ب��س��)1(.�
وي�������ه�ا�ال�����اإل��درا�س��ق�رة�ه������ال���ذ��ع���ف���ال�س���ال���ي��وا�س����ب���م��

م�����ج�ان���،�ب���ف��ذل�:
ال���ي�. وال�س��� ال��ي�� ال��اآ�� ب��� ال��ق�� ف���
ال���ي�. ال�س��� م�� ال�س�ع��� ا�أح���� ا�س������
ال����س�. ال�اق�� ع��� ا�أح���� ه��� ت�����
ال�س��. ال���رة�ح��� ال�س����� ا�إج�ب��ع��

اأح�دي���. م�� ت��ر�س�� ي��ه�� م�� ب��� ال����
ودرا�س������س���ال����صلى الله عليه وسلم�دل���ع���ال�غ���ف���،�وال�����ل��،�وف����ب���ع��ق�ل�:�»م��رغ��

ع���س����ف�����م��«)2(،�ف�غ���ف������ع����ك���ه�ا�ال����.

 https://explodingtopics.com/blog/ai-statistics�:1(�ي���(
)2(�ج�ء�م��ح�ي��اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����ال����:�ب���ال��غ���ف��ال����،�)2/7(،�ب�ق�:�)56٠3(،�وم�س���ف��

�س����،�ك����ال����،�)129/4(،�ب�ق�:�)14٠1(.
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�ل�������أو�:�ف����ل��ق��ب����ل���آ��و�ل�س��
ت�������ال�س������ب���ل��رئ��س��ف��ف���وت��������ال�س�ي���ا�إ�س�م��،�ول������م��ظ��ر�ت������
ال�ك�ء�ا��س���ع��وت�����ت���ال����ع�،�ي��س�ء��ال��س���ح���ال������ال���ي����ب���ف���ال��ق��

ب���ال��اآ��وال�س���ف��ه�ا�ال�س���.
ه��ي����ال�ك�ء�ا��س���ع��ال��ق��ب���ال��اآ��ال��ي��وال�س���ال���ي�؟�واإل��اأ��م�ى�ي����
ا�ع������د�ع���ه���ال�������ف��ه�ا�ال����؟�ول�إج�ب��ع��ه������ال��س�وؤ��،��س��س���س��اإج�ب���

ال���ذ�،�وذل��ل����م�ى�ق�رت���ع���ا�س������ه���ال��ق�.

�
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ول���أك��م���س���ذل�،�ا�س���س�ُ��م��ت�����اآخ��ع��ال��ق��ب�����:

ك�س������درا�س��وت��������اإج�ب���ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�����ع��ق�رت���ال��ئ������ع���ف���
ال��ق��ب���ال��اآ��وال�س��،�ح�ُ��اأظ����ن��ئ��ال������م��ي��:

اأظ�������ال������ذ��اأن������اآل�����ل����ل���ن���اأو�اع������د،�م���ي����ف�����ب�����ود�ق�رات���
ك���ذ�.

ال��س�ي�. ل��س�در� اح��ام��� ي����� م��� اإ�س�م�،� م���ر� م�� ال���س��� قّ�م��
ب����اأ��ال��اآ��ال��ي��ه��ال��س�ر�ا�أو��ل���س�ي�،�وال�س���ه��ال��س�ر�ال��ن��ال�����ل�.

وال��أك��. وال������ ال���س��� اأدوار� ف�� وال�س��،� ال��اآ�� ب��� ال��ق�� ���ج�ان�� و�سّ
اأع���ال���ذ��ال��ن��م��ً��ق�يً��وم���سً�ا��س��ً���ي��ز�دور�ال�س���ال���ي��ف��ت��س���
ا�أح�������ال�س�ع���ال�اردة�ف��ال�����اآ��ال��ي�،�ب�أ��ال�س���ت��س��ال�����اآ��وت��س��،�ك���ق���ت��ل�:�

﴿ٿ�ٹ���ٹ�ٹ�ٹ�ڤ�ڤ�ڤ��﴾�[ال���:�44].
وب��ا�ت����ال��ق��ال���و�س���اإل����ال���ذ���س����.
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�ل������ل�ان�:�ت������ل������و�ل��دود�م����أحادي�:
يُ����ّ��ت�����ا�أح�دي��ال���ي��ال����ل��م��ال�����دودة�اأمً�ا�اأ�س��سً���ل�س�����س�م��ا��س�����

وال���،�وق��ت��ب���ه�ا�ال�����م��م��ري��رئ��س���:
�ا�أو�:�ه��م��ف��ال����ب���ال��ي��ال������وال��دود.�

وال��ن�:�ه��ك�����ال����ع����س���ال��ي�.
ت���س�ؤا��ال���ذ��اب��اء�ع��ال��و��ب���ا�أح�دي��م��ح���ال�����وال�د،�ف�أج��:

وق�����اأظ����اإج�ب��ال���ذ��اأع���خ��أ�ف��ف���ح���ال����ب�ل��ي��ال��س�،�ح���اع�����
م��وبً��ب�����ه��واج��ال����ب�؛��أن��م����،�وي�ّ��ه�ا�ال���أ�ن�����س���ف��م�س�اق���ال���ذ��

ك��س�رٍ�ل������ح���ال����ب�أح�دي��ال�س���ال���ي�.
ف�����م��ب�����ذل�،�قّ���ن��ذ��اآخ��اإج�ب���س�����ع��م��طُ���م���ر�س��ج�و��ي��س��ال����

ب���اأن�ا��ا�أح�دي��ال���ي��م��ح���ال�����وال�د.
��
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و�خ������ر�ق�رة�ال���ذ��ع���ال������ال����،�طُ���م���ال����ع���ح�يٍ��م���،�وذل��ك���
ي��:

�اع�����ر�ال������ذ��ا�أو��ع��ع������ق�رت��ع���ال����ع������ال��ي��ع��ً�����،�ول���أك��م��ه���
ال������ة،�تّ���س�ؤا��ن��ذ��اآخ��اأف����د�ب�إم��ن���ال�����ب�ل�.�ول������م�ى�دقّ�����،�تّ��اخ���ر��ب���ٍ��

ع��ّ�،�وك�ن��اإج�ب���ك�ل��ل��ع��ال����ع���درا�س��اإ�س��د�ك�م��ل��ي��واح�:

وع������ال�غ��م��ادع�ء�ال���ذ��ال��ن��ق�رت��ع���ال����ع����س��س��اإ�س��د�ال��ي�،�اإ��اأن��
ع���اخ���ر��ب�����ع���،�اك����ب�ل����ع���ال�س��ب��دو��درا�س���س��س���ا�إ�س��د،�م���يُ���خ��أً�
م���ً���يُ�����ال��س�اق���ف��ال����ع���ا�أح�دي�،�ك���ي�ح��وق���ال���ذ��ف��اأخ��ء�ن��ي�،�

م����ق�ل�:�)ع��اأب�(،�ب�ً��م�:�)ع��اأب�(،�وع���:
اإج�ب���ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�����ت��وتً��وا�سً���ف��ف����� ي��س�����م��خ������ت�����
ل��������ال��ي�����ال�س�ي����،�ح���اأق������ب�������ال������ذ��ب���ودي����ف�����ال����ع������ال��ي�،�
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وب�وره��ك��س�ن��ف��.
وه�ا�خ��أ. ال��س�،� ب�ل��ي�� ال���� ع���ح��� ب�ل���� ال���ذ�� ب���� ح����

اإل�����ع���ا�ع������د�ع���ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ت��������ال������م�� ون��������
ال��دود�م��اأح�دي��ال�س���ال���ي�.

�ل������ل�ال�:�ف����ل�س����ل���ي��وت��ي���ع����ل��سايا��ل��ا�س�ة:
ي����ف���ال�س���ال���ي��وت�����اأح��م���ع���ال��س�ي��ال��س���ة�ت��يً��م���اً،�ح���ي�����

ف��ً��ع���ً��ل���س����ال�س�ع��،�وق�اع��ا��س������ال����.
و�خ������ر�ق�رة�ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�����ع���ال���م��م�����ه�ا�ال����،�ت�����ط���ن�زل��

م���س�ة�ل���اأ�س��ف��ال�س���ال���ي�.
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ت��������اأج�ب�����ال���ذ��ب�ق��ت��ي�����ا�أح�دي��ال����اردة�ف���)1(،�وات�س������ب������م�����
م����،�ح���اب��اأ�ب�ك��ال��ي��ال���ي����اأ�س��ال���،�ث���س���ا�أدل��ال�س�ع���ب�س���م��س��س��

ل��س��اإل��ال�����.�
وع������ال�غ�����م��اإظ��ر�ال���ذ��ل����ج���ل�أدل��وط�ائ�����ا��س����،�اإ��اأن��وق��ف��خ��أ�
م�������س���ل��ب���ل����ب�ل��،�ك���ف��ف��ت��ال��ل���ال���اع����ف����ال���ع��ال�وح��وال���س��
م�����ال��س�ع���س�ط��ل�س���ال��س�،�ب�����اأدل��ال�س���ا�أخ�ى�ت���ع���اأن��ل����ب�س���دائ��،�ك���
ف�����ح�ي��اب��ع�����ر�س�����ا��ع�����ق��:�»رف���ام�اأة��س��ً��ل������ف��ل�:�ي��ر�س���ا�،��األ��ا�
�ح�؟�ق��:�ن��،�ول��اأج�«)2(،�ف�ل�س���ق����ي����م���اً،�ول����ل��ع���ي�ر��م���ال���ع��ال�وح��

وال��س��،�وم��ذل���س��ح��.
��اإل����ال���ذ�،�اإ��اأن���اأوؤك��ع���اأ��ا�أح����ال�س�ع�����تُ�ؤخ�� وم���س���ال������ال���ت��سّ
م�����ال������ذ��ال�ك��،�واإنّ������تُ�س�����ه���ا�أم��������خ���ر�م�ى�ف�����ل�أح�������ال�س�ع���وط���

ا��س�����ع�����ف��س�.
�ل������ل��ب�:���إجاب��ع���ل�س��ا���ل��ارة�ح����ل�س��:

��ت����ا��ال�س���ال���ي��ع��سً��ل�����ح����ال��س�ي��م�����ب����ال����س��،�م���ي����ع���
ال��س�����ال��س���ل����ال�س�����وا�إج�ب��ع����ب�أ�س����ع����م���.�

وف�����اإط�ر�ا�س���س���ق�را��ن�����ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��ه����ا�ال����،�تّ��اخ���ر�م�ى�
اإح�ط����ب����ال�س�����وط���ا�إج�ب��ع���،�م��خ���ط���ال�س�ؤا��ال��ل�:

)1(��ح�ي��ال�������ال���ا�س����ب��ال���ذ�:�اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����ال���ز�:�ب���ح���ال�دا�،�)176/5(،�ب�ق�:�
)4399(،�وم�س���ف���س����،�ك����ال��:�ب���ال���ع��ال��ج�،�)1٠1/4(،�ب�ق�:�)1334(.

اإل�� ال�ح�� ب�ء� ب���ك���ك��� ال�ح�:� ب�ء� ك���� �س����،� ال���ر��ف�� اأخ�ج�� ال���ذ�:� ب�� ا�س���� ال��� ا�أع���� ���������وح�ي��
ر�س���ا��صلى الله عليه وسلم،�)6/1(،�ب�ق�:�)1(،�وم�س���ف���س����،�ك����ا�إم�رة:�ب���ق�ل��صلى الله عليه وسلم:�)اإن���ا�أع����ب�ل���(،�)48/6(،�ب�ق�:�

.)19٠7(
�ب�،�)1٠1/4(،�ب�ق�:�)1336(. )2(�اأخ�ج��م�س���ف���س����،�ك����ال��:�ب����س���ح��ال�س���واأج��م��ح��
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يُ����ت�����اإج�ب��ال���ذ��ع����س�ؤا��ال�س�����ال���رة�ح���ال�س���ال���ي�،�دقً��ف��اخ���ر��
�ه�ا�ال���ر�م��اأك���ال���را�� ل����ر�ال��اآن��ك�����ب�رزٍ�ل������ال���ت��ُ��ه���ال�س����،�ح�ُ��يُ�ُ�ّ

ن��اً�ل�س���ا�ع���د�ع���ال�س���ك��س�ر�ث���ل���س�ي�.�
وق�����اأج�د�ال������ذ��ف��ت��ي��م�����م�ج��ودق����أب�ز�ح���ه����ا�ال���ر�ف��اإن��ر�ح����
ال�س�����،�ك���ع����ال�دود�ال���������م��ال��اآ��ال��ي��ال���ي�ؤم��ال��اآن�������ب�،�ث��ب�������ن���
ال��ي�،�ث��ب��إج���،�وا�أدل��ال���اأج���ب���ع��ح�����ت�س����اإل��اأ�س���ع���ٍ��را�س�ٍ��ف��ف���

ال�س���ال���ي�
وع���،�يُ����ال����اإ��ه�ا�ال���ذ��ق��اأظ���ف��ً��ج��اً�ل��س�����ال���رة�ح���ال�س���ال���ي��
وط������ال����د�ع����،�م���يُ��س�����ب�إم��ن���ت�ظ������م���ه���ال������ذ��ف��ال��س��������ل��م��ال�س���

ال���ي�،�وال�ف���ع���.
وع���ط���ال�س�ؤا��ع���ن��ذ��اآخ�،�اع��ر�ع��ا�إج�ب��ب�ع���ر��غ���م�ؤه���إ�س�ار�ا�آراء�اأو�
ات��ذ�م�ق��م��ٍ�،�مُ�ؤكً�ا�ع���اأّ��دور��ي���س��ف��ع����ال����م���ب�س�ٍ��م��س�ع��دو��ال��ّ���

ل�اأ��م�ّ��.
�

ي��س�����م��خ���ال���ب��اأ��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ت�����ف��ت��م����م��ق�س�ي��ال�س���
ال���ي����،�ف������ن������ب��س���ي����ب�ل�ف���ع��ال�س���ال���ي��وال�د�ع�������س�����ال��س�����ف���،�
ن���ب��س���ا�آخ��ي���ر�ع��ت����اأ��وج���ن���اأو�اإ�س�ار�اأح����ع����،�مُ�س�حً��ب�أن��م��د�اأداة�

ل�����ال����م���ب���دي��دو��ال�����ل�اأ��م���.
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�ل������ل�ام�ص:��ل����ب�����أحادي���ل���ه��ت�ار�س�ا:�
يُ������ب������ال����ب���ا�أح�دي��ال���ه��ت��ر�س���م��اأه��اأب����ا��ف���ال�س��،�وذل��ل���ف���
م�����د�ل��وا�س���ع������ع���ف���ال�س���ال���ي��و�س������اأف���،�ف���ل����م��د�م�����رة�ف��ال��ف���
ب������ال��س������،�ب��ه��ف���دق������ل����س��ال�س�ي������وغ�ي�ت��،�واإدرا��ل�����و��ورود�ا�أح�دي��
وم���س��ت�����،�ول�ل�����ك���اب��ق�����)��276ه����(�ي���:�»ول��ردوا�ال��س���م�������،�اإل��اأه��ال����

�ب���،�و�س��ل���ال����،�وات�س��ل���ال����«)1(.
ف���خ���ه�ا�ال����ي��ّ���ال���م��وال����س��ب���ن�س����ال�س���ال���ي�،�وي���س��ل���وج��
ال�����ف��ت�س�ي��ا�أح���،�وي��ّ���ل���اأّ��ال���ر���ال��ه�ّ��ب���ب����ا�أح�دي����ي�ّ���اإّ��خ��ً��

ع�ر�سً��ي�ه��م��ال�����ف��درا�س����وف���ع�����وم���س�ه�.
و�أج��ال�ق���ع���م�ى�ق�رة�ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ع���ال���م��م��ه�ا�ال����ال�ق��،�

تّ��ت�ج���ال�س�ؤا��ال��ّ��ال��ل��ل����ذ�:

�
�

)1(�ت�أوي��م�����ال��ي�،��ب��ق����،�ال�����ا�إ�س�م��)1431ه�(،�)��61(.
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تُ����اإج�ب��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ف�ً���ن��يً��ج�ً�ا�ل���س���ال����ب���ا�أح�دي��ال���
ظ�ه�ه��ال���ر��،�ح���ذك��ط�قً���س�����ل���ف���م���ال����وال��ج���وال��س�.

ف�������اأن��ذك��م��ط���ال��ف���ب���ا�أح�دي����،�م�س���ال���،�وا�س����ل��ب��ي��ب�ل�����
ول�������ب�ل���،�ون�س����:�»���س�ة�ب���ال��س��ح���ت����ال�س���«)1(،�وذك��ال��ي��ا�آخ��ب�����،�
ون�س����:�»رك��������ل��ي������ر�س���ا��صلى الله عليه وسلم�ي�ع��������س�اً�و��ع�ن�����،�رك�����ق����س����ة�ال�س��،�

ورك�����ب���ال��س�«)2(.
وذك�����م�س���ال��ج��،�وذك��ف���ح�ي�:�ر�س������ا��صلى الله عليه وسلم�ق��:�»م����س����رم�س��،�ث���اأت����
�س�ً��م���س�ا�،�ك���ك�س����ال�ه�«)3(،�واأم��ال��ي��ال��ن��ال���ع�ا��اإل��ال��م���ف���م��و�س��

)1(�اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����م�اق���ال�س�ة:�ب�����ت���ى�ال�س�ة�ح���ت����ال�س���،�)121/1(،�ب�ق�:�)585(،�
وم�س���ف���س����،�ك�����س�ة�ال��س�ف�ي��وق�س�ه�:�ب���ا�أوق���ال���ن���ع��ال�س�ة�ف���،�)2٠7/2(،�ب�ق�:)827(.
)2(�اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����م�اق���ال�س�ة:�ب���م��ي�س���ب���ال��س��م��ال��ائ�،�)121/1(،�ب�ق�:�)585(،�
وم�س���ف���س����،�ك�����س�ة�ال��س�ف�ي��وق�س�ه�:�ب���ا�أوق���ال���ن���ع��ال�س�ة�ف���،�)2٠7/2(،�ب�ق�:)827(.
)3(�اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����م�اق���ال�س�ة:�ب�����ت���ى�ال�س�ة�ح���ت����ال�س���،�)121/1(،�ب�ق�:�)585(،�
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ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�،�ل��اأق��ع����ف���س�ء�م��ك���ال�س��.
وذك��م�س���ال��س�،�وا�أح�دي��ال�اردة�ف��،�ك����م��و�س��،�ول��س��ف��ال���ر��ك���اأح�ل���

اإل��.
وع������ال�غ�����م��اأّ��اإج�ب�����ال���ذ��تُ����ف�ً���ج����ً�ا�م��ح���ال��أ�س�����،�اإّ��اأنّ��ف�س��ف��
ال������ال���ّ��ل��ا�ال���،�ح���ل��يُ��س��اخ���ر�ا�أم����وال�س�اه��ال����س��،�ف���ذك��اأح�دي��
ل�������ف��ظ�ه�ه��ت��ر��،�ب��ووق��ف��خ��أ�ف�د��ب�ك�����اأح�دي��م��وب��ع���ال����صلى الله عليه وسلم�ل���س���
ط���ال��ف��،�وه�ا�يُ�ّ��اأمً�ا�خ��ً�ا�يُ�س���اإل��ق�س�ر�وا�س��ف��ال��رة�ع���ال������ب���ا�أح�دي��

ال�س�����وال���س�ع�.
وق��اأقّ��ال���ذ��ب��ا�ال���أ�مُ�جًِ���ذل��اإل��ا�أ�س����ال��ل��:

�

ويّ��س�����م��خ���ه�ا�ال������اأّ��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع����ت�ا��ق��س�ةً�ع��ال���م��م��
ال�س���ال���ي��ب��ٍ��دق�ٍ�،�واأّ��ا�ع���د�ع�����ف��ه�ا�ال�����ي�����ع���م��ط��ع����،����سّ����
ف�������ي���ّ��ب������ال�س����م�����ال�س����وال���س��،�وك�ل��ف��ف������م���س��ال�س�ي���وت��ي����

ع���ال�اق�.

وم�س���ف���س����،�ك�����س�ة�ال��س�ف�ي��وق�س�ه�:�ب���ا�أوق���ال���ن���ع��ال�س�ة�ف���،�)2٠7/2(،�ب�ق�:)827(.
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وم��خ���ه�ا�ال�����ي����اأ��ن����دق��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��م��ال�س���
ال���ي��وف���ل���ي��:

م�حظا��لدقة��ط�ب�

فه���ل��قة�ب���ل�رآ��)
عالية��ل�نة

فه�� ع�� جيد�� قد��� �لن���� أظهر��
ب��� م�� ��ل�نة،� �ل�رآ�� ب�� �ل��قة�

�ل�صو����ب����ل��ا�ي�.

�ييز�����و��م����ر����م��2
��حا��ث

��ي�ة
�خ����جد�

م�� ك��،� ب���� �لن���� �قة� ت�ا�ت��
لن��ة� تؤ��� قد� ك�ى� أخ�اء� �جو��

أحا��ث�مو�وعة�ل�ن���صلى الله عليه وسلم

ف����ل�نة��لن�و�ة��تنز����ع��3
م�وس�ة�ل�ضا�ا����ا��

ل�ن����قد���جيد��ع����س�د��،�م��
��د�ث� ف��� ت��ي�� عند� أخ�اء� �جو��

ع���لنو���.

��جابة�ع���ل��ها�����ا���4
م�وس�ةحو���ل�نة

ت�ا�ت��إجابة��لن���،�ب��إجابا��جيد��
���لدفا��ع���ل�نة،��إجابا���ا�د����

تر�د�ت�ن�����ة�أ����ل�نة��وق�ه�.

�����ب����حا��ث����و���5
من��ضة�ل�غا�ةم�ا���ها

��تن����لن�������ل���ي�����س�د���
�خ���� إ�� ��مر� ����� �،����� �ذ��
أحا��ث�م�ذ�بة،������ها�ل�ن���صلى الله عليه وسلم.
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�ل������ل�ان�:�م��رد�ن�اذ���ل�كاء����س��اع��م���ل�س����ل���ي�
ب������اأ��ت��ول�����ال�را�س��ف��ال�����ا�أو��دق��ف���ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��
م�����ال�س���ال���ي�،�وال���ل��ت���س��ع������م��د�ق�����ق�رت���ع���ا�س��ج���ال����م��،�ب��ت�ّ���
ذل��اإل��ال��س�وؤ��ع��ال������ال���ت�����ب���ه���ال���ذ��ال��س����ل��س�����م����ا�أح���،�ف�أت��
ه�ا�ال�����ل���س��ع��ال��خ���ال���ت�ّ�����ه���ال���ذ��ف����ي��ّ���ب�ل�سّ���ال���ي�،�م��خ���
ال�����ّ���اإل�����ج�ن����رئ��س������،�ا�أو��ي��ّ���ب��ي������ت�ّ����،�وال��ن��ب�����ى�ت�أث�ه��ب��ن��اف���

ال���ر�س��ل�����اأه��ال�س���وال���ع�.
�ل�������أو�:�ك���ت������ل��اذ��ع�����ل�س����ل���ي�؟

يُ����ّ��ه����ا�ال�����م��اأه���ّ��ال���ل��ال���تُ�ّ������ال��س�در�ال����سّ����ف������ال���ذ��ل��س���
ال���ي�،�ول�إج�ب��ع��ذل��تّ��ت�ج���ال�س�ؤال���ال��ل����اإل��ال���ذ�:

�

�
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اع��ر�ال���ذ��ا�أو��ع��ا�إج�ب��ع��م�س�در�ت�ّ����ل��س���ال���ي�،�م�جً���ذل��ل����اإف�س���
م�ّ�ري�����ع�������و�س��م��ال���ن���ال������ت�رّ��ع����،�ف��ح������اأف�س��ال������ذ��ال��ن��ع��ب����

م�س�در�:
�
�

وي�ح�����ه���اأ��ال������ذ�،�واإ��اأج���ظ�ه�يً��ع��ط�ي���ت�����ل��س���ال���ي�،�اإ��اأ��اإج�ب���
ب����ن��ي�،�ول��ت��س��ب���ك�����ت�����ه���ال��ي���ع���ً�.�

ب�����اإّ��اإج�ب������تُ��������س��كً��ح���م����ى�ف����ل�س�اب��ع������ال��ي�،�ح���اأ�س�������س�وطً��
ج�ي����ة�ل�����ال��ي��وه��»ت��ار�ال��ي�«،�و»م�اف���ال��ي��ل���اآ�«،�ا�أم��ال���يُ�ّ��م��ل���

ل���ي��ال��ي��ال�س���،�ول��س���ال���تُ����اأح�دي��ا�آح�د�م��ن��م����ة.�
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�س�أل������ف��ال�س����رة�اأدن���ع��ح�ي��م������ر�س��ا��ع�����:�»اأ��ال����صلى الله عليه وسلم�ق���ف��ال�ج��
ي�س���ال��ا��ح���ي�س���ق��:�»اإ��ك���ف�عً��ف�اح�ة««)1(.

�

يُ����ال���ذ��ه���ق�س�رًا�وا�سً��،�ح���ق���ب���ي��:
1-�اخ����اإ�س��داً�غ����س���،�واإن���ق���ب��س��.�

2-�اأ�س����ر�ح�ً���ع���ال����ب��س������ا��م�س������ع�م��)�س���(�ب����ً��م��ال��س������
ال������ال�ق����ال��س���م��ف��ع���ال��ي��)�س����– ح�س�(.�

يُ�����ز�ه����ا�ال���ق���ب���ال��ن����ال�����وال�����ح�ود�ق����را��ال���ذ��ال��ل���ف��ف���
وت�����ق�اع��ع���ال��ي��ب�س���دق��،�وع���ت�����م��ام����اآل��ال���ث���ف��ف���ال�س��.�

)1(�اأخ�ج��ال���ر��ف���س����،�ك����ال����ف��ال�س�ة:�ب���م�س��ال��س��ف��ال�س�ة،�)64/2(،�ب�ق�:�)12٠7(،�وم�س���ف��
�س����،�ك����ال�س�ة:�ب���ك�اه���ت�س�ي��ال��ا�،�وم�س��ال��س��ف��ال�س�ة،�)74/2(،�ب�ق�:)546(.
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�ل������ل�ان�:�م�ى�تاأث��ن�اذ���ل�كاء����س��اع��با�ن���فا���ل��ار�س��ل��س��.�
ب���ال�����ع���م�س�در�ت����ال���ذ��ل��س���ال���ي�،�اأخ���ال����ب��س�أل��ف��غ�ي��ا�أه���،�

وه��م�ى�ت�أث��ه���ال���ذ��ب��ن��اف���وال���ه���ال���ر�س��ل�����اأه��ال�س���وال���ع�.
ول�إج�ب��ع��ه�ا�ال��س�وؤ�،�تّ��ت�ج���ال�س�ؤا��ال��ل��اإل��ال���ذ�:

�
ي�ح��اأي�سً��ه���اأ��ال���ذ��ق��ت�ر��ع���ك����أ�س�����ل�ي���م��ر�س���ل��س��.

�
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ول���أك�����م���س��ف���ال���ذ��ف��ت��ي�����ال��ؤي��وال���ر���ل�����اأه��ال�س���وال���ع�،�تّ��
ت�ج���ال�س�ؤا��ال��ل��اإل��:�

�

وي��س��ل���ا�آ��ب���ق�اءة�ج�اب��اأ��ه���ال���دث���س����ال�س�ء�ع���اإ�س��ل���ت�اج��ن��ذ��
ال����ك�ء�ا��س���ع�����ع���ال���م��م��ال�س������ال���ي�،�اإذ�ي��س��ت�����ال������ذ��ع��اع���د��ع���
ت�س���������م��س������ت��������اإل��ال�ق�،�م���ي����ؤد��اإل��ت�س����غ������دق���ل���س����در،�م���اع���ر�
ال�را�س������ال��ري����ب�س���ع���درا�س������م��ر�س��ل��س��،�وه��ت�����م������ب�ل���س�ع��،�ع�وة�

ع���اأ��ت�رب��ع���ي���ال���ر�س���ل��س���ي����ل�ي��ق�ب����ل�ع�ع��م��ن����ل�ى�ا�آخ�ي�.
�ل�ات��

ال������ال���ب������ت���ال�س�ل���،�وب��،�ف����اأب�ز�ن��ئ��وت��س����ال���:
�أوً�:��أب�ز��ل��ائ�:

تُ�������ال�را�س�����اأ��ن��ذ��ال�ك�ء�ا��س���ع�،�رغ��ق�رت������ع���ج���م���م����س���� �-1
ع�����ال�س���ال���ي�،�اإ��اأن���تُ����ق�س�رًا�وا�سً���ف��ف���وت�����ق�اع��ع���ال��ي��ب�س���دق���

وم�ث��.
ت������و��دق��ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م�����م��ال�س���ال���ي��ب������ال���ءة�ف�� �-2
ب����ال��ان��م���ج���ال����م���وال��س�ر�ال�ا�س��ف��ج�ان��اأخ�ى�ك�إع����ق�اع��ال���ث��.
ت�����ال���ذ��ب��رة�ع���ف���ال��ق��ب���ال��اآ��وال�س��،�م��اإم��ن���ال�ق���ف��اأخ��ء� �-3

ت��س����.
ت�اج��ال������ذ���س��ب��ب�ل���ف��ت�����ا�أح�دي��ال�س��������م��ال�س�����وال���س�ع�،� �-4

م���يُ�سّ���خ��رة�ع���م��ي�����ع�����ف��ذل�.
ظ�����ر�ق�س�ر�وا�س��ف��ب����ه���ال���ذ��ف�����ب���ف���د����ا�أح�دي��وت��ي����ع��� �-5

ال�ق�ئ��ال����س�ة�ب�ق�.
ت�����ز�ه���ال�را�س��ال��ج��ال�����اإل��م�ي��م��ال���ي��ل���س���اإل��ف����س�م��ودق��� �-6
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ل��س���ال���ي�.
ع���ت�����ب����ال���ذ��ب���ال��س�در�ال��ؤي�ة�وال���ر�س��ل�����اأه��ال�س���وال���ع�. �-7

وق���ب����ال���ذ��ع���ال���د�ب���ال��اف����ل��س���وال���ر�س���ل��. �-8
ثان�اً:��أه���ل���س�ا�:

اأه�������ال��������ع���ا�س���ا��ن��ذ��ال����ك�ء�ا��س���ع��ف��ال���م��م�����ال�س���ال���ي�،� �.1
وع���ا�ع���د�ع�����ب�س���م���.

��ف��ف���وت�����ال��س����ال�ي���. �س�ورة�ت��ي��خ�ارزم����اأك���دق��وت��س�سً �.2
�س����ورة�ال�ج���اإل�����ال����س�س���م��ع���ء�ال��ي��ال�س�ي�����ل���س���ع���اإج�ب��� �.3

�س�����ف��ج����ال��س�ئ��ال�������ب�ل�س���ال���ي�.
ت��س������ال��ح�������ب�را�س���س�ر�م�����ال��������ال�س�ع���وال��ب���ف�����ت�������ال�ك�ء� �.4

ا��س���ع�.
ه�ا�وا��اأع���واأع��،�و�س���ا��و�س���وب�ر��ع���ن�����م���،�وع���اآل��و�س����و�س��.
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�ل��سادر�و�ل���ج��
ال��س�در�وال��اج��ال��ب��: اأ�(�

اب�����ق�������،�ع���ا��ب�����م�س��.�»ت�أوي�����م�����ال��ي����«.�)�1،�ال��������ا�إ�س�م�،� �)1
1431ه�(.

ال������ر�،�م����ب�����اإ�س��ع��.�»�س����ال���ر�«.�ت�������:�ج��ع��م��ال����ء.�)�1،� �)2
ب��و�:�دار�ط���ال���ة،�1422ه�(.

م�س��،�م�س���ب��ال�������.�»�س����ا�إم���م�س��«.�ت����:�م����زه���ال���س�.�)�1،� �)3
دار�ط���ال���ة،�1433ه�(.

��)��ل��سادر�و�ل���ج����أج����:
�س������ار��را�س��وب����ن�رف�����،�»ال�ك�ء�ا��س���ع����:�م����ع�س�����«،�ال�����ال��ن��،� �)4

)م�����ب�ن�����ه��،�2٠٠9(.
اإي������ج�دف����وي��س�ا�ب��������واآرو��ك�رف��،�»ال�����ال����«،�ال�����ا�أول�،�)م�����اإ�� �)5

اآ��ت�،�2٠16(.
�دان����ج�راف�س���وج�����ه�.�م�رت�،�»م��ل���ال����وال���«،�ال�����ال��ن��،�)م����� �)6

ب�ن�����ه��،�2٠٠8(.
م��ج��رق���:� �(��

1) https://openai.com/index/hello-gpt- 
2) https://ai.google.dev/gemini-api/docs/models/gemini?hl=ar 
3) https://explodingtopics.com/blog/ai-statistics  

م�ا���ع����: د�)�
1. Regona, Massimo & Yigitcanlar, Tan & Xia, Bo & Li, R.Y.M. (2022). 

Opportunities and adoption challenges of AI in the construction industry: 
A PRISMA review. Journal of Open Innovation Technology Market and 
Complexity, https://doi.org/10.3390/joitmc8010045

Sources and References:
A) Arabic Sources and References:
1. Ibn Qutaybah, Abdullah ibn Muslim. "Ta'wil Mukhtalif al-Hadith". )

Al-Maktab al-Islami, 1431 AH.(
2. Al-Bukhari, Muhammad ibn Isma'il. "Sahih al-Bukhari". Edited by a 

group of scholars. (1st ed., Beirut: Dar Tuq al-Najah, 2001).



302

3. Muslim, Muslim ibn al-Hajjaj. "Sahih al-Imam Muslim". Edited by 
Muhammad Zuhayr al-Nasir. (1st ed., Dar Tuq al-Najah, 2012).

B) Foreign Sources and References:
1.  Stuart Russell & Peter Norvig, "Artificial Intelligence: A Modern 

Approach", 2nd Edition, (Prentice Hall, 2009).
2.  Ian Goodfellow, Yoshua Bengio, & Aaron Courville, "Deep Learning", 

1st Edition, (MIT Press, 2016).
3.  Daniel Jurafsky & James H. Martin, "Speech and Language 

Processing", 2nd Edition, (Prentice Hall, 2008)
C) Digital References:
1. https://explodingtopics.com/blog/ai-statistics
2. https://ai.google.dev/gemini-api/docs/models/gemini?hl=ar
3. https://openai.com/index/hello-gpt
D) Scientific Articles:
1. Regona, Massimo & Yigitcanlar, Tan & Xia, Bo & Li, R.Y.M. (2022). 

Opportunities and adoption challenges of AI in the construction industry: 
A PRISMA review. Journal of Open Innovation Technology Market and 
Complexity, https://doi.org/10.3390/joitmc8010045


